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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ó rt̄ośik
Arrieta: ó ɲeśik
Bakio: bé rn̄utsik
Bermeo: ó ɲutsik
Berriz: ó rt̄ośí k
Bolibar: ó rt̄ośik, ú ɲutś ik
Busturia: oɲé tako βarik, *orp̄ó ɣorī
Dima: ó rt̄ośik, *orp̄oɣorī
Elantxobe: ort̄ó śik
Elorrio: ó rt̄ośik, *ó iɲ̯utsik
Errigoiti: ó rt̄ośik, *erp̄í ek aɣerí ʃen
Etxebarri: ort̄ó śik
Etxebarria: ɔŕt̄osí̟ k
Gamiz-Fika: ó rt̄ośik

Getxo: bé rn̄utsetan, ó ɲutsetan
Gizaburuaga: ó rt̄ośik, *bern̄ú tsik
Ibarruri (Muxika): bé rn̄utsik
Kortezubi: ó rt̄ośik
Larrabetzu: ort̄ó śik
Laukiz: ó ɲutsik
Leioa: ó rt̄ośik
Lekeitio: oɲú tsik, oɲó rt̄ośik, bern̄ú tsik
Lemoa: ó rt̄ośik
Lemoiz: ó ɲutsik
Mañaria: ó rt̄ośí k
Mendata: bé rn̄utsik
Mungia: ó iɲ̯utsik
Ondarroa: ó rt̄ośik
Orozko: ort̄ó śik, *oɲú tsik
Otxandio: ort̄ó śik
Sondika: ó rt̄ośik, *bern̄ú tsetan
Zaratamo: oɲé tako βá rik, ort̄ó śik, 

*orp̄ó ɣorīś
Zeanuri: ó rt̄ośik
Zeberio: ó rt̄ośik, *oɲú tsean
Zollo (Arrankudiaga): ort̄ó śik
Zornotza: ó rt̄ośik

Araba

Aramaio: ort̄ó śik, bern̄ú tsien

Gipuzkoa

Aia: ó ɲutś í k
Amezketa: ó iɲ̯utś í k
Andoain: aŋkutś í k
Araotz (Oñati): ó rt̄ośik
Arrasate: ort̄ó śik, *bern̄á u̯tsetan

Arroa (Zestoa): á ŋkau̯tś í k, aŋká ɣɔrí̄ k
Asteasu: ó ɲutś í k, á ŋkutś etá n, *á ŋkutś í k
Ataun: á ŋkau̯tś í k, *ó ɲutś í k
Azkoitia: á ŋkau̯tś í k
Azpeitia: á ŋkau̯tś í k
Beasain: á ŋkautś í k, aŋká u̯tś en, aŋká ɣɔrī utś é n
Beizama: á ŋkau̯tś í k
Bergara: oiŋ̯gó rī utsé tan, *ó rt̄otsí k
Deba: ó ɲutsí k, *aŋká u̯tsiká n, *aŋká u̯tsik
Donostia: á ŋkutś ik
Eibar: ó rt̄otsik
Elduain: á ŋkutś í k, ó ɲutś í k
Elgoibar: á ŋkau̯tsí k
Errezil: aŋkau̯tś í k, oɲutś í k
Ezkio-Itsaso: aŋká  utś í k, á ŋkau̯tś í k, 

aŋká ɣɔrí̄ ɲ, *ó ɲutś í k
Getaria: á ŋkau̯tsí k, á ŋkaɣɔrí̄ k, *ó ɲutsí k
Hernani: á ŋkutś í k
Hondarribia: aŋkutś ik
Ikaztegieta: oin̯utś ik, aŋkutś ik
Lasarte-Oria: á ŋkutsí k
Legazpi: oiɲ̯utś ik, aŋkaɣorītan
Leintz Gatzaga: ort̄ó śik, galtsá  βarik
Mendaro: aŋká ɣɔrí̄ ɣ, aŋká utsí k, á ŋkau̯tsí k, 

ó ɲutsí k, aŋká ɣɔrí̄ k
Oiartzun: á ŋkutś í k, oɲu:tś í :k
Oñati: ort̄ó śik
Orexa: á ŋkutś í k, á ŋkutś eá n
Orio: á ŋkau̯tś í k, ó ɲau̯tś í k, *aŋká ɣɔrītan
Pasaia: á ŋkú tsí k
Tolosa: á ŋkutsí :k
Urretxu: oɲú tś í k, utś í k, *á ŋkau̯tś í k
Zegama: oɲú tś é n, *aŋká u̯tś é n

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: é stoz 
ɣó rīan, estosí rik, oin̯tú tś ean

Alkotz: ó ɲutś í k
Aniz: oɲú tś ik
Arbizu: oɲú śten
Beruete: ó ɲutś é n, ó ɲutś e, ó ɲutś í k, á ŋkutś é , 

á ŋkutś í k
Donamaria: oɲú tś ik
Dorrao / Torrano: ó ɲutś jé n, *aŋkú tś jen
Erratzu: ó rt̄otś í k
Etxalar: oɲú tś ik
Etxaleku: á ŋkutś í k, ó ɲutś í k
Etxarri (Larraun): á ŋkutś í n, á ŋkutś í n, 

á ŋkutś í k

Eugi: urt̄ú ʃik
Ezkurra: á ŋkutś í k
Gaintza: ó ɲutś é an, á ŋkutś é an
Goizueta: aŋkú :tś í k, oɲú :tś í k
Igoa: á ŋkutś í k
Jaurrieta: urt̄ú ʃirik
Leitza: ó ɲutś í k, aŋkú tś ik
Lekaroz: ort̄otś í k, ort̄ó ʃik, oiɲ̯utś í k
Luzaide / Valcarlos: ort̄ó ʃik
Mezkiritz: ort̄ú ʃik
Oderitz: á ŋkutś í tan, *ó ɲutś í tan
Suarbe: oɲú tś jan, oɲú tś ik, *aŋkú tś jan
Sunbilla: oɲú tś ik
Urdiain: á ŋkuśtá n
Zilbeti: urt̄ú ʃik
Zugarramurdi: ó rt̄otś í k

Lapurdi

Ahetze: urt̄utś ik
Arrangoitze: witú tś ik, ó rt̄otś ik

Azkaine: ó ɲutś í k
Bardoze: unthú tś ik, unthú tś 
Beskoitze: untú śik
Donibane Lohizune: ú Rtutś ik
Hazparne: oin̯tú tś ik
Hendaia: ó ɲutś ik
Itsasu: urt̄ú ts, ó in̯tuts
Makea: saŋgohú tś , astalú tś , *ó in̯akú tś 
Mugerre: unthú śik
Sara: urt̄ú sik
Senpere: urt̄utś í k, ó in̯utś í k
Urketa: unthú śik
Uztaritze: urt̄ú tś ik

Nafarroa Beherea

Aldude: ó in̯tutś 
Arboti: untú tś 
Armendaritze: intutś í k
Arnegi: hó rt̄otʃik, ó ntutś 
Arrueta: ú ntutś i
Baigorri: ort̄hotś ik, onthutś 
Bastida: unthutś ik, pé in̯ý ðœ
Behorlegi: ort̄oʃí k
Bidarrai: ort̄ó śik
Ezterenzubi: untú tś ik, unthú tś ik
Gamarte: hú ntutś ik, sá ŋgohú ś, ort̄ó tʃik
Garrüze: hɔńtotʃik
Irisarri: ontú tś ik, *oin̯ú tś , *ú ntotś í k
Izturitze: unthú tsik

Jutsi: unthutś ik
Landibarre: ontutś í k, untutś í k
Larzabale: unthú tś ik
Uharte Garazi: ú ntutś ik, oin̯tośik, untutś ik

Zuberoa

Altzai: ort̄hý tś ik, untś ytś ik
Altzürükü: urthú tś ik
Barkoxe: yrthý tś ik
Domintxaine: unthú tś ik
Eskiula: yrthý tś ik
Larraine: orthý tś ik
Montori: orthý tś ik, urthý tś ik
Pagola: unthṹntś ik
Santa Grazi: ert̄hý tś ik
Sohüta: orthý tś ik, urthú tś ik
Urdiñarbe: hurthú ntś ik, hurthṹntś ik
Ürrüstoi: urthú tsik

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): 
oin̯tú tś ean

Beasain (G): aŋká ɣɔrī utś é n
Beruete (N): á ŋkutś é , á ŋkutś í k
Gamarte (N): ort̄ó tʃik
Irisarri (N): *ú ntotś í k
Lekeitio (B): bern̄ú tsik
Mendaro (G): ó ɲutsí k
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2279. Mapa: descalzo / nu-pieds / barefoot

GALDERA: 64090 ALEANR: VII, *981

oinuts(ik)  
ointuts(ik)  
oñ(t)utsean  
untuts(ik)  
uñutsik  
orto(t)sik  
urtuts(ik)  
ank(a)utsik  
ankutsean  
bernutzik  
bern(a)utzetan  
zangohuts  
(-)gorri  
bestelakoak  

Zaratamo: “Orpógorrís” be bai esáten da, “billusik” eta “orpógorrís”, espádeko eser yantzíte. 
Elduain: “Ankutsik” geina [“oñutsik” da bigarren erantzuna].
Bardoze: Ibili niz unthuts ba.
Irisarri: “Zango uts” erten ginín eskalapoinen barnian gartzerdiik gabe... orrek erran nai zin galtzerdiik gabe, 

oinetakoak, bana galtzerdiik gabe, bana deus e gabé “ontútsik”. 
Arrueta: Gu haur denboran zomeit aldi espartina suñean edo yoiten bagintian eskolaa, et'gio etxeateko euria alin 

bazen kentze gintian espartinak suñeti ta untutsi... hiatzen tzian, oai fizelaz ina uk zola t'gio trenpatzen tzian t'gio 
emeki-emeki usteltzen ua.

Landibarre: Nik etxean intzun tzit, plaza... bazuzun arbole aundi bat, eta hartadino yoaiten zapatak eskietan eta 
huntutsik... eta han, geo, zapetak yaunzten, eta bestek e ala-ala iten.

Arboti: Ene senhar zena ari zün, errazü, ogi mozten unthuts, lastoa eta behiak otsomaiten eta othian e hortxe lobiroan, 
lehen ohastatzen bitzen othiaekin unthuts! Ene senhar zenak, larria ina. 

Altzai: Ni ebili nüzü frankotan, bai, orthütsik hua züzün lehen, eskalanpuk elkh'eta untsütsik, ebilten ahal düzü net 
sohua den lekhian, bena balin bada othia edo han. 

Sohüta: “Urthutsik” edo “erthutsik”, Basabürin “erthütsik” erraiten dute. 

- Oina oinetakorik eta galtzerdirik gabe 
dagoela adierazteko zer hitz erabiltzen 
den galdetu da.
- “(-)gorri” superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: ankagorri utsen, anka-
gorrik, ankagorriñ, ankagorritan, eztoz 
gorrian, oingorri utzetan, orpogorri, or-
pogorris.
- Bestelakoak: aztaluts (Makea), erpiek 
agerixen (Errigoiti), eztozirik (Abaurre-
gaina), galtza barik (Leintz Gatzaga), 
oñetako barik (Busturia, Zaratamo), 
peinüde (Bastida), utsik (Urretxu). 


